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GUIDE D'UTILISATION 

Modèles : USF-328S/USF-328D 
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Cher utilisateur, 

 

Nous vous remercions d'avoir choisi nos celliers à vin.  

Ce guide d'utilisation s'applique aux modèles de cellier USF-328S et USF-328D 

et a pour but de vous aider à mieux connaître nos produits et leur utilisation. 

Veuillez lire attentivement le guide avant d'utiliser le cellier et suivre toutes les 

instructions et consignes de sécurité. 

 

Nous espérons que vous serez satisfaits de notre produit et espérons 

sincèrement que vous apprécierez votre cellier. 
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1. Consignes de sécurité importantes 
 

 

AVERTISSEMENT 

Observez les consignes suivantes afin de réduire le 

risque de brûlures, d'incendie, de choc électrique ou 

de blessure : 

 Veuillez lire toutes les consignes avant d'utiliser le cellier à vin. 

 Ne laissez pas les enfants s’approcher du cellier. Ne jamais laisser les 

enfants utiliser, jouer avec ou grimper dans le cellier. 

 Ne jamais nettoyer les parties de l'appareil avec des liquides 

inflammables. Les vapeurs pourraient créer un risque d'incendie ou 

d'explosion. 

 Si le cellier arrête de fonctionner, veuillez communiquer avec notre 

service après-vente ou un technicien qualifié pour le vérifier. N'essayez 

pas de le réparer vous-même. Cela est dangereux et pourrait 

endommager le cellier ou entraîner des blessures. 

 Ne pas utiliser le cellier si le cordon d'alimentation est endommagé. 

Faites remplacer le cordon d'alimentation par le fabricant, ou un 

technicien ou un électricien qualifié. N'essayez pas de le réparer 

vous-même. Cela est dangereux et pourrait endommager le cellier ou 

des entraîner des blessures. 

 Assurez-vous que le cellier est débranché avant de le nettoyer, le 

déplacer ou le réparer. 

 

- Conservez ces instructions - 

 

 

Notes 

 

 Afin d'éviter d'endommager le joint de porte, assurez-vous que la porte 

est complètement ouverte lorsque vous sortez les clayettes amovibles. 

 Placez le cellier près de la prise électrique. 
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 Une fois que le cellier est rempli de bouteilles, veuillez ne pas le 

déplacer. 

 Assurez-vous que le cellier est placé de manière à ce que le 

compresseur situé à l'arrière de l'appareil ne soit pas facilement 

accessible. 

 Avant de vous débarrasser de votre ancien cellier, démontez la porte et 

laissez les clayettes en place afin d’empêcher les enfants de grimper 

facilement à l’intérieur. 

 Si le cellier contient un réfrigérant de type R600a, les objets 

inflammables ou explosifs ne devraient pas être placés dans l'appareil ni 

à proximité de celui-ci afin d'éviter le risque d'incendie ou d'explosion. 

 Le cellier n'est pas destiné à être utilisé par des individus (y compris des 

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales, ou le 

manque d'expérience et de connaissances, les empêchent d'utiliser 

l'appareil en toute sécurité, sans surveillance ni instructions. Ne laissez 

pas les enfants s'approcher de l'appareil.  

 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, son agent de service ou un professionnel qualifié afin d'éviter 

d’endommager le cellier ou d'entraîner des blessures graves.  

 Cet appareil est destiné à l'usage domestique et autres usages 

similaires tels que les : 

 cuisines pour employés dans les commerces, bureaux et autres 

milieux de travail; 

 environnements résidentiels; 

 hôtels, motels, chambres d'hôtes et autres types d'hébergement 

touristique; 

 sociétés de restauration et d’autres activités non liées à la vente au 

détail. 
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2. Description du cellier 
 

(1) USF-328S : 

 

(1) panneau de commande 

(2) filtre à charbon 

(3) ventilateur 

(4) détecteur 

(5) rail de guidage 

(6) grande clayette en hêtre 

(7) petite clayette en hêtre 

(8) grille d'aération avant 

(9) pieds 

(10) crochet de verrou  

(11) charnière du haut 

(12) porte en verre 

(13) joint de porte 

(14) poignée 
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(2) USF-328D : 

 

(1) ventilateur - zone 

supérieure 

(2) filtre à charbon 

(3) détecteur - zone 

supérieure 

(4) panneau de commande 

(5) maître-fond 

(6) ventilateur - zone 

inférieure 

(7) détecteur - zone 

inférieure 

(8) grande clayette en hêtre 

(9) rail de guidage 

(10) petite clayette en hêtre 

(11) grille d'aération avant 

(12) pieds 

(13) crochet de verrou 

(14) charnière du haut 

(15) porte en verre 

(16) joint de porte 

(17) poignée
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3. Installation 
 

Avant d'utiliser le cellier 

 Enlevez l'emballage intérieur et extérieur. 

 Avant de brancher le cellier, attendez qu'il ait été en position verticale pour 

environ deux heures afin de minimiser le risque d’une défaillance au niveau 

du système de refroidissement. 

 Nettoyez l’intérieur du cellier avec de l’eau tiède et un chiffon doux. 

 Le cellier est conçu spécifiquement pour les bouteilles de vin, ne pas l'utiliser 

pour ranger d'autres produits. 

Installation 

 Le cellier doit être placé de manière indépendante afin d’assurer une 

dissipation adéquate de la chaleur. L'arrière du cellier doit être à une 

distance minimale de 10 cm du mur. 

 Placez le cellier sur une surface suffisamment solide pour le soutenir 

lorsqu'il sera complètement rempli. Pour niveler l’appareil, ajustez les pattes 

niveleuses qui se trouvent sous le cellier. 

 Positionnez le cellier à l'abri de la lumière directe du soleil et loin d’autres 

sources de chaleur (cuisinière, plinthes électriques, radiateur, etc.). La 

lumière directe du soleil peut nuire au revêtement acrylique et la proximité 

de sources de chaleur peut augmenter la consommation d’électricité. Les 

températures ambiantes extrêmement froides peuvent également empêcher 

l’appareil de fonctionner correctement. 

 N'installez pas le cellier dans un endroit humide. 

 Assurez-vous que l'appareil est branché sur la prise électrique appropriée. 

Assurez-vous que la forme et la tension de la prise correspondent aux 

indications sur la plaque signalétique située à l'arrière du cellier. 
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AVIS 

 

Schéma d'installation pour modèles encastrés : 

 

Série USF-328 : 

 

 

Unités : pouces 
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4. Consignes d'utilisation 
 

4.1 Panneau de commande (une zone) 

 

 

 

Fenêtres d'affichage 

Lumière "RUN" ： Indicateur du compresseur. Lorsque le compresseur est en 

marche, la lumière rouge est allumée. Lorsqu'il s'arrête, la lumière s'éteint. 

"SETTING" ： Indique la température réglée. La plage de réglage se situe entre 

5 °C ~ 18 °C ou 41 °F ~ 64 °F. 

"CHAMBER" : Indique la température réelle à l'intérieur du cellier. La plage de 

réglage se situe entre 0 °C ~ 37 °C ou 32 °F ~ 99 °F. 

Lumière "°C/°F" : Lorsque "°C" est illuminé, la température s'affiche en Celsius; 

lorsque "°F" est illuminé, la température s'affiche en Fahrenheit. 

 

Opération des boutons 

Bouton "SET" : Bouton de réglage de la température. Lorsque vous appuyez sur 

le bouton, la température augmente de 1 °C ou 1 °F. La plage de réglage se situe 

entre 5 °C ~ 18 °C ou 41 °F ~ 64 °F. 

Bouton "LIGHT" : Bouton de contrôle de la lumière du cellier. La lumière s’éteint 

automatiquement 10 minutes après avoir été allumée afin de protéger les vins. 

Bouton "°C/°F" : Bouton de conversion Celsius / Fahrenheit 

Bouton "ON/OFF" : Bouton marche/arrêt; appuyez pour mettre en marche et 

appuyez de nouveau pour éteindre. 
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4.2 Panneau de commande (deux zones) 

 

 
 

Fenêtres d'affichage 

Lumière "RUN" : Indicateur du compresseur. Lorsque le compresseur est en 

marche, la lumière rouge est allumée. Lorsqu'il s'arrête, la lumière s'éteint. 

"UPPER CHAMBER" ： Indique la température réelle à l'intérieur de la zone 

supérieure. La plage de réglage se situe entre 0 °C ~ 37 °C ou 32 °F ~ 99 °F. 

"LOWER CHAMBER" ： Indique la température réelle à l'intérieur de la zone 

inférieure. La plage de réglage se situe entre 0 °C ~ 37 °C ou 32 °F ~ 99 °F. 

Lumière "°C/°F" ： Lorsque "°C" est illuminé, la température s'affiche en Celsius; 

lorsque "°F" est illuminé, la température s'affiche en Fahrenheit. 

 

Opération des boutons 

Bouton "SET" de la zone supérieure (bouton “SET” de droite) : Bouton de 

réglage de la température. Lorsque vous appuyez sur le bouton, la température 

augmente de 1 °C ou 1 °F. La plage de réglage se situe entre 5 °C ~ 10 °C ou 

41 °F ~ 50 °F. 

Bouton "SET" de la zone inférieure (bouton “SET” de gauche) : Bouton de 

réglage de la température. Lorsque vous appuyez sur le bouton, la température 

augmente de 1 °C ou 1 °F. La plage de réglage se situe entre 10 °C ~ 18 °C ou 

50 °F ~ 64 °F. 

Bouton "LIGHT" : Bouton de contrôle de la lumière du cellier. La lumière s’éteint 

automatiquement 10 minutes après avoir été allumée afin de protéger les vins. 

Bouton "°C/°F" : Bouton de conversion Celsius / Fahrenheit 

Bouton "ON/OFF" : Bouton marche/arrêt; appuyez pour mettre en marche et 

appuyez de nouveau pour éteindre. 
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Note: Les celliers de cette série sont munis d'une fonction de de temporisation.  

Le compresseur se mettra en marche environ 3 à 5 minutes après que le cellier 

soit allumé ou éteint. Le cellier est destiné à être utilisé dans les classifications 

climatiques N (normale) ou ST (subtropical). La température à l'intérieur du cellier 

fluctuera et aura une influence sur la réfrigération si la température ambiante est 

trop élevée ou trop basse. 

 

Clayettes 

Suivez les étapes ci-dessous pour retirer ou remplacer les clayettes. 

 

 
Commencez par retirer toutes les bouteilles de vin de la clayette et tirez-là 

vers l'extérieur. Ensuite, baissez l'attache du côté gauche, tout en soulevant 

celle du côté droit, et retirez la clayette. Elle devrait sortir facilement lorsque 

les trois étapes sont effectuées simultanément (baissez le côté gauche, 

soulevez le côté droit, tirez). 
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Rangement et stockage des bouteilles de vin 

Schéma de stockage – grande clayette : 

 

Schéma de stockage – petite clayette : 

 

 

Le cellier est conçu pour stocker en toute sécurité un maximum de bouteilles. 

Assurez-vous de placer les bouteilles de vin de manière uniforme. 

La température idéale pour le vin rouge est de 11 à 18 °C et pour le vin blanc, de 

6 à 12 °C. 
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Inversement de la porte 

Le cellier vous est livré avec l'ouverture de la porte du côté gauche (charnière du 

côté droit). La porte peut s'ouvrir soit du côté gauche ou du côté droit. Afin 

d'inverser la porte du cellier pour qu’elle s’ouvre du côté droit, veuillez suivre les 

instructions et le schéma ci-dessous. 
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NOTE : Les pièces retirées doivent être conservées pour toute inversion future. 
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1 Utilisez un outil fin pour enlever soigneusement le clou décoratif situé sur le 

dessus de l’appareil ainsi que le capuchon du pivot de la porte (fig 1). 

2 Ouvrez la porte, dévissez la vis du couvercle de la charnière de porte et 

retirez le couvercle de la charnière supérieure. Ensuite, dévissez toutes les 

vis de la charnière supérieure de le porte. Assurez-vous de bien tenir la porte 

en verre après avoir retiré les vis et retirez-la (fig 2). 

3 Retirez les vis de la charnière inférieure de la porte ainsi que la vis du côté 

gauche de la grille d’aération avant (fig 3). Ensuite, installez la charnière 

inférieure de la porte à la place désignée du côté opposé (fig 4). 

4 Retirez la vis de la poignée de la porte. Ensuite, retirez la vis inférieure du 

côté gauche de la porte et retirez le support inférieur de la porte (fig 5). 

Installez le support inférieur de la porte du côté opposé (fig 6). 

5 Tirez sur la partie centrale du joint de porte afin de l’ouvrir. La vis sortira alors 

du trou de vis de la poignée (fig 7). Retirez la poignée et installez-la du côté 

opposé (fig 8). 

6 Installez la charnière supérieure de la porte du côté opposé et serrez les vis 

(fig 9). 

7 Aligner l’axe de la porte en verre sur l’axe de la charnière inférieure de la 

porte (fig 10). Ensuite, visez la charnière supérieure de la porte (fig 11). 

Ajustez la porte et assurez-vous que le cellier est aligné et à niveau. Ensuite, 

serrez toutes les vis de blocages. 

 

 

Vous pouvez aussi communiquer avec le service à la clientèle pour les 

instructions pour l'inversion de la porte. 
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5. Entretien de l'appareil 
 

Nettoyage du cellier 

 Coupez le courant, débranchez l’appareil et videz le contenu incluant les 

bouteilles et les clayettes. 

 Nettoyez les surfaces intérieures avec une solution d’eau tiède et de 

bicarbonate de soude. La solution devrait consister d'environ deux cuillères 

à table de bicarbonate de soude dans un litre d'eau. 

 Nettoyez les clayettes avec un détergent doux. 

 Essorez bien l’éponge ou le chiffon lorsque vous nettoyez le panneau de 

commande ou toute autre partie électrique. 

 Nettoyez l’extérieur du cellier avec de l’eau tiède et un détergent liquide 

doux. Rincez bien et essuyez le tout avec un chiffon doux et propre. 

 

Panne de courant 

La majorité des pannes de courant sont réglées en quelques heures et 

n'affecteront pas la température à l'intérieur de l'appareil en autant que la 

fréquence d'ouverture de la porte est réduite au minimum. Si la panne se poursuit 

pendant une période prolongée, des mesures nécessaires devront être prises afin 

de protéger le contenu du cellier. 

 

Entreposage 

Si le cellier ne sera pas utilisé pendant plusieurs mois, retirez tout le contenu et 

éteignez-le. Nettoyez et séchez soigneusement l'intérieur afin de minimiser les 

odeurs et la moisissure. Laissez la porte légèrement ouverte en tout temps. 

 

Déplacement du cellier 

 Videz le contenu du cellier. 

 À l’aide de ruban adhésif, stabilisez les clayettes à l'intérieur du cellier. 

 Ajustez les pattes niveleuses au niveau le plus bas pour éviter les 

dommages. 
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 Fermez la porte. 

 Assurez-vous que le cellier reste en position verticale lors du transport. 

Protégez l'extérieur de l'appareil avec une couverture. 

 

Conseil pour faire des économies d'énergie 

Positionner le cellier dans l’endroit le plus frais de la pièce, loin de sources de 

chaleur et à l'abri de la lumière directe du soleil. 



 18 

6. Conseils de dépannage 
 

Vous pouvez résoudre facilement de nombreux problèmes courants sans faire 

appel à un technicien. Essayez les suggestions ci-dessous avant d’appeler. 

 

GUIDE DE DÉPANNAGE 

PROBLÈME CAUSES POSSIBLES 

Le cellier ne fonctionne pas Le cellier n'est pas branché. 

Le cellier est éteint. 

Le disjoncteur s'est déclenché ou le fusible 

sauté. 

La température dans le cellier 

est trop élevée 

Vérifiez le régulateur de température. 

Ouverture fréquente de la porte. 

La porte n'est pas complètement fermée. 

Le joint de porte n'est pas étanche. 

Le cellier s’allume et s’éteint 

fréquemment 

La température de la pièce est plus élevée que 

la normale.  

Un grand nombre de bouteilles a été ajouté au 

cellier. 

Ouverture fréquente de la porte. 

La porte n'est pas complètement fermée. 

Le régulateur de température n'est pas réglé 

correctement. 

Le joint de porte n'est pas étanche. 

La lumière ne fonctionne pas Le cellier n'est pas branché. 

Le disjoncteur s'est déclenché ou le fusible 

sauté. 

L'ampoule est brûlée. 

L'interrupteur d'éclairage est en position éteinte. 

Le cellier vibre Le cellier n'est pas à niveau. 
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PROBLÈME CAUSES POSSIBLES 

Le cellier semble trop bruyant Le son peut provenir du fluide réfrigérant, ce qui 

est normal.  

À la fin de chaque cycle, vous pourriez entendre 

des bruits provenant du fluide qui circule dans 

les conduits du cellier. La contraction et la 

dilatation des murs intérieurs peuvent produire 

des craquements. 

Le cellier n'est pas à niveau. 

La porte ne se ferme pas 

correctement 

Le cellier n'est pas à niveau. 

La porte est a été mal installée après avoir été 

inversée. 

Le joint de porte est sale. 

Les clayettes ne sont pas bien installées. 

 

Note : L’ampoule DEL doit être remplacée par un technicien qualifié. Dévissez 

d’abord les deux vis du couvercle de la lumière. Ensuite, retirez la vis du 

panneau DEL et remplacez l’ampoule DEL par une nouvelle ampoule avec les 

mêmes spécifications. 
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7. Schéma électrique – USF-328S&USF-328D 

Display board: Panneau d'affichage PTC Heater: Thermistance CTP 

Compressor: Compresseur Inner Fan 1: Ventilateur interne 1 

Main PCB Board: Connecteur de circuit imprimé Inner Fan 2: Ventilateur interne 2 

Compressor Fan: Ventilateur du compresseur Defrost Sensor: Détecteur de de dégivrage 

LED Light: Lumière DEL Sensor: Détecteur 

Power Cord: Cordon d'alimentation PTC Fan: Ventilation CTP 

Grounding Ring: Mise à terre  
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Display board: Panneau d'affichage PTC Heater: Thermistance CTP 

Compressor: Compresseur Upper Inner Fan: Ventilateur interne supérieur 

Main PCB Board: Connecteur de circuit imprimé Lower Inner Fan: Ventilateur interne inférieur 

Compressor Fan: Ventilateur du compresseur Defrost Sensor: Détecteur de de dégivrage 

LED Light (Lower): Lumière DEL (inférieure) Lower Sensor: Détecteur inférieur 

LED Light (Upper): Lumière DEL (supérieure) Upper Sensor: Détecteur supérieur 

Power Cord: Cordon d'alimentation PTC Fan: Ventilateur CTP 

Grounding Ring: Mise à terre  
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8. Caractéristiques techniques  
 

Modèle Classification 

climatique 

Volume (L) Capacité 

(bouteilles) 

Tension 

nominale 

USF-328S ST 750 272 110-120 V 

USF-328D ST 735,1 270 110-120 V 

 

 

Modèle Fréquence 

nominale 

Puissance 

nominale 

(W) 

 

Niveau 

sonore 

(dB) 

Poids 

net (kg) 

Poids 

brut 

(kg) 

USF-328S 1,8 A 180 W 48 140 kg 145 kg 

USF-328D 1,8 A 180 W 48 150 kg 155 kg 

 


